VIIK 81-13
Oxcana VropeBHa AHTpOMOBa,
CTapU.II/II‘/JI IIpenogaBaTe/ib
DUBUKO-TEXHOTOTYECKII VHCTUTYT
Exatepuna AnekceeBHa OTrOpogHIIKOBa,
MarucTpaHTKa 2-ro Kypca
Ypanbckuit [yMaHUTaPHBI MHCTUTYT
Ypanbckuii gpefiepanbHbIil YHUBEPCUTET

IMPUMEHEHUE C/IOBAPHBIX TE@VHUITUN
TP ABTOMATUYECKOM U3B/IEYEHNN
POJO-BUIOBBIX I'TATO/IbHBIX ITAP

B crarbe paccMaTpUBAIOTCS pa3/IMYHble METOIbI AaBTOMATIYECKOTO
M3BJIeYEHVIsI CeMAaHTNYeCKUX OTHOLIeHMIT. OO0CHOBBIBAETCS AKTYaIbHOCTD
PaspaboTKy MOJOOHBIX METOMOB AJIs1 POLO-BULOBBIX CBs3eil ITIar0JIbHOM
JIEKCUKY PYCCKOTO sI3bIKa. Lle/blo JaHHOTO MCCIefoBaHMsA ABJIAETCS CO3/a-
HIIe MeTO/Ia aBTOMATIYeCKOTO V3B/IeUeHNs POJIO-BUIOBBIX I/IATO/IbHBIX AP
Ha MaTepuase CI0BapHbIX AebuHMIMIL. B X0me paboTs! NCIIONB3YIOTCS ABA
OCHOBHBIX ITOZIXO/ja: Ha OCHOBE JIEKCMYECKIX MapKepOB 1 C IPYIMEHEHEM
CUHTaKCUYECKNX MOJIEITEN.

KiroueBble crioBa: I71aros, CeMaHTHKa, IeKCUKOrpadis, pofo-BULOBbIE
OTHOILIEHN S, TUTIOHMMIIS, aBTOMaTdecKast 00paboTKa TeKcTa.

" ViccneoBaHye BbIIOMHEHO py GMHAHCOBOI NoAaep)xke PODYI B pamkax Hayd-
Horo npoekTa Ne 18-312-00129.
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THE USE OF DICTIONARY DEFINITIONS
BY AUTOMATIC EXTRACTION
OF GENUS-SPECIES VERB PAIRS’

The article reviews various methods of automatic extraction of semantic
relations. The relevance of the development of such methods for the ge-
nus-species relations of the Russian verbal vocabulary is justified. The pur-
pose of this study is to create a method for automatic extraction of genus-spe-
cies verb pairs on the material of vocabulary definitions. During the work two
main approaches are used: the usage of lexical markers and syntactic models.
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YcTaHOB/IeHMe POJIO-BU/JOBBIX OTHOLIEHN T MEXY A3bIKOBBIMM €}~
HUIIAMM — OJIHA U3 ITIaBHEMIINX 3a/la4 B IOCTPOEHUN 3/IeKTPOHHBIX
Te3aypycoB, KOTOPbIe UTPAIOT BAKHYIO POJIb B aBTOMATI4YeCKoll oOpa-
00TKe TEKCTOB U Pa3sHOOOPA3HBIX TMHIBUCTUYECKNX VMCCIEJOBAHNAX,
a TaK)Ke MOTYT OBbITb MCIIONb30BAHBI B IIPENOIaBaHNM MHOCTPAHHOTO
U POIHOTO A3BIKA.

Pono-Bujj0BbIe OTHOLIEHNSA HPECTABIAIT 0COOYI0 IIEHHOCTD /IS
57IeKTPOHHBIX JIEKCUKOTpauuecKmx pecypcoB, Tak Kak O3BOJIAIOT YCTa-
HaBJ/IMBATD JIOTMYECKNE CBA3M OOLINX M YaCTHBIX MOHATHIL. OfHAKO
po61eMoIl 0CTaeTCs HelOCTaTOYHasA pa3paboTaHHOCTD 3TON 06IacTN
CEeMaHTHKM — 3TO CBA3aHO CO CIIeIVI(UKOI TPAAUIVIOHHOI TeKCUKOTpa-

" The reported study was funded by RFBR according to the research project
Ne 18-312-00129
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¢un, Tak KaK [IpUBBIYHBIE GyMaXKHbIE CTIOBAPY U T€3AYPYCHI IPEUMYILje-
CTBEHHO He BK/IIOYAIOT POJ{O-BIU/[OBbIE OTHOIIEHVISI.

B xope paboThl 6UTM IIPOAHATN3MPOBAHBI OCHOBHBIE JOCTVDKEHNS
MccefioBarerieit B 06macTu pa3paboTKyt METOJIOB PYYHOTO 1 aBTOMATIYe-
CKOTO M3BJIEYEHS] CEMAaHTMYECKIX OTHOLIeHNIL. TaK, CyIecTBYIOT Bapu-
aHTBI YCTaHOBJIEHVsI POJIO-BU/IOBBIX OTHOIIIEHNIT Yepe3 mepeBof Princeton
WordNet (maHHBIT pecypc cunTaeTcsi Hanbosee OMHBIM U KayeCTBEHHBIM
Ha CerORHALIHMII fieHb) [1]. BO3MOXKHO mmonydeHre JaHHBIX Ha OCHOBE
takux 6a3 sHaHuii, Kak Wikipedia n Wiktionary [2, 3], ux xom6unupo-
BaHIe C TepeBOIHBIM crtocoboMm [4]. Takke nccefoBareny mpearaot
METO]I OTIpefie/IeH sl CEMaHTUYECKIX OTHOLIEHNIT B KOPITYCe TEKCTOB IIPU
[IOMOIIM MAIIMHHOTO 00y4eHus [5]. VIHTepeCHBIM U IPOJYKTUBHBIM
Cr10co60OM SIB/ISIETCSI METON, IPE/IOKEHHBII B [6, 7]. OH OCHOBBIBaeTCs
Ha Mfiee JIEKCUKO-CUHTAKCUIECKX 11a6/I0HOB, IIPECTAB/IIONIX CO60IT
TUIYHBIE SI3BIKOBbIE KOHCTPYKI[UI, KOTOPbIe 00beANHSIIOT TeKCUIeCKue
€IMHULbI, CBSA3AHHbIE TeMM VIV IHBIMY CEMaHTUYECKMMY OTHOLIEHVIAMMA.

I[Tpu BceM pasHOOOpa3ny y>ke CO3AHHBIX U AlIPOOMPOBAHHBIX Me-
TOJIOB [IO/THOJ POJO-BIUIOBOI CXEMBI PYCCKMX I7IATO/IOB HE CYIIEeCTBYET.
Bornbiast 4acte paboT OCHOBBIBAETCs Ha MaTepyajie aHIINIICKOTO SI3bI-
Ka, @ B PYCCKOM sI13bIKe 6a3011 /51 MCCTIEOBAHMI Yallle BCETO SBIAITCS
CYILIeCTBUTENbHBIE.

Lenvio uccnedosanust iBNsieTCs1 pa3paboTka MeTO[a aBTOMATIUe-
CKOTO U3BJIeYeHNs POJO-BIU/IOBBIX IJIATOJIBHBIX OTHOIIEHNUII Ha OCHOBE
CTIOBApHBIX JiepuHUIIMIL.

Ha mepBom arare paspaboTku MeTofa ObIIO JOKa3aHO, YTO B CIyYae
C I7IaTO/IBHOIT IEKCUKOI PYCCKOTO sI3bIKA OOHAPY>KeHMe POO-BUJOBBIX
OTHOIIIEHIIT B KOPIYCHBIX JAHHBIX HEBO3MOXKHO. B KauecTBe MaTepuaa
[Uis pa3paboTKy MeToma Hanbojiee 1enecooO6pasHo UCIONb30BaTh CIIO-
BapHbIe ONpefeeHNs], TaK KaK 60/IbIIMHCTBO U3 HUX CTPOUTCS 10 IPYH-
LIUITy OT YaCTHOTO K 0611emy, rjje 60oree 061iast, nin BUOBasL, IEKCeMa
HAXOAMTCS B TOIKOBAHUM /151 60J1ee YaCTHOIL, MM POLOBOIL.

BropeiM sTanom pa3paboTKy MeTO[a CTAjIO BbIsSBIEHIE TPYIIIBI
JIEKCUYEeCKIX MapKepOB, KOTOPble CUTHAIM3UPYIOT O HATMYUY BUOBOI
leKceMbl B onpenieniennu. Hampumep, Takue cloBa, Kak «ObICTPO», «Mefi-
JIEHHO», «PE3K0» YaCTO COMPOBOXKAAIOT BUIOBOIT I/IAr0/ B e DUHUIVIA.
[IpuHImn 06pabOTKM CTOBAPHBIX JAHHBIX OBUI IPOTECTUPOBAH Ha TPYIIIIE

811



IJIarOJIOB JABVDKEHNA. Pe3y/nbTarhl, MomydeHHbIe Ipy 06paboTKe neduHm-
1111, TOKa3a/M JOCTaTOYHO BBICOKYIO TOYHOCTD, OJJHAKO METOJ BCE JKe
HpeJCTaBIAeTCA JOCTATOYHO TPYA0EMKIM, TaK KaK IIpefilosiaraeT pyqHoe
BbIJIe/IeH)ie MapKePOB M1 KaXK/I0i CeMaHTIYeCKOI TPYIIIIBL.

CreyIolum I1aroM CTaso MCIOIb30BaHMe CMHTAKCMYeCKUX aHa-
NIM3aTOPOB IIPY aBTOMAaTUYECKOM aHanu3e febuHunuii. Takoit mop-
XOJI He TpeOyeT pyqHOro nof6opa MapKepoB U IO3BOJIAET ONHAKOBO
006pabaThIBaTh I/IATOMbI THOOBIX CeMAaHTUYECKVX IPyII. B HacToAmmit
MOMEHT BefleTcs1 paboTa 0 OLleHKe Y CPABHEHNIO HECKOIbKIX MOJIeTIel,
VICTIONIb3YIOMIMX aBTOMATHYECKYI0 pa3MeTKy 4YacTeil peuy ¥ CMHTAKCH-
JecKye aHa/IN3aTOPBbI.
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